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Travel motif of the past has been one of the most capable tool world 
literature. In contemporary literature and poetry have been many 
philosophical ideas expressed in the form of narrative poems. Sohrab 
Sepehri and Khalil Hawi was the greatest poets in Arabic and Persian 
literature. Their poems are influenced by philosophical thought. They 
have used this motif in some poems. Mosafer is one of the Sohrab’s 
poems that shows an image influenced by Eastern mysticism. In 
looked at another way, Al-behar Va Al- drvysh ode from Khalil Hawi 
is an ode which shows a general picture from Two Profiler of the 
conflict in the one world, two profiles that are accepted each other only 
for comparison. This research is an attempt with descriptive– 
analytical technique to answer this question: How these two poets have 
used a motif to show two images of the world?  The final result of this 
research shows that, Spheri makes use of this motif to build a 
harmonious world and Hawi to show video-sighted rejection of the 
world.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
In contemporary world literature, many philosophical topics and abstract thoughts are presented 

in the form of story structureExamples of such stories are abundant in Persian and Arabic 

literature. In these stories, poets and writers have tried to present their specific intellectual 

issues to the audience. Sohrab Sepehri and Khalil Al Hawi are among the poets who have 

chosen the motif of travel in some of their poems. The poems of these two poets are influenced 

by their thoughts. In this research, the poem of the Mosafer by Sohrab Sepehari and the ode of 

Al-Bahar Va Al-Darwish by Khalil Al-Hawi have been analyzed in a descriptive-analytical 

way. 

Methodology:  

This research was done by the method of comparative literature research and based on the 

American schoolAnd he has investigated the themes of two poems of Khalil Al-Hawi, a 

contemporary Arab poet, and Sohrab Sepehari, a contemporary poet of Persian literatureIn 

addition, an effort has been made to investigate the influence of the poet's philosophical and 

mystical thoughts on his poems. In this comparative study, the differences and similarities of 

the poems of two poets have been examined to determine that despite the common motif; What 

changes have the poetic themes and vocabulary accepted? 

Results and Discussion:  

Sohrab Sepehri is one of the poets of Persian language who is influenced by Eastern mysticism 

in his thoughtsSepehri's poems are an image of mystical beliefs and inspiration from nature. On 

the other hand, Khalil Al-Hawi has been influenced by European and Western philosophical 

thoughts. The signs of influence contained in it can be seen well in his poems. In this research, 

the poem of the Mosafer by Sohrab Sepehri and the ode of Al-Bahar Va Al-Darwish by Khalil 

Al-Hawi have been compared in a descriptive-analytical way. Although both poets have used 

the travel motif in their poems; But due to the difference in intellectual beliefs, there are many 

differences in the themes and lexical arrangement of the two poems. Sepehri's poem shows an 

image of a convergent and peaceful world; While Khalil Al-Hawi's poetry expresses negative 

and contradictory interpretations in the world. 

Conclusion:  

According to the results of this research, what has caused the difference in the themes of the 

poems of the two poets; The difference is in their intellectual point of view. Sepehri's poem 

shows the world where intellectual beliefs live peacefully together, While Khalil Al-Hawi's 

poetry has depicted the Western thinking as destructive and Eastern mysticism backward. The 

final result of this study shows that the intellectual basis of the poet; It greatly affects the lexical 

structure and themes of his poetry. 

Keywords: Travel Motif, Al-behar Va Al- drvysh ode, Mosafer poetry, sohrab sepehri, Khalil Hawi.
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-تیاروا یسافر ناةیدر آئ ،یدیاتجر هاایشاهیو اند یاز انتزاعات فونف یدر ادب و شعر معاصر، انبوه مقالة پژوهشینوع مقاله: 
و  یزباان فارسا ندگانیجمواه سارااز ،یحااو لیاو خو ی. سهراب سپهراندافتهیو انعکاس  یتجوّ گونه،

 نیاا ،اشعار خاوداز  یها در برخهاست. آنآن یفونف یمتأثرّ از باورها شان،هایهنتند که سروده یعرب

 یشاعر یاز شااهکارها یکای. مناافر، اناددهیبرگز شیخو یذهن یایدن ریتعب یرا، برا یشعر ةیدرونما

 یاسات. از منررگااه داریدر آن، پد یدار از عرفان کهن شرقواا و مندباور یریسهراب است که تصو

کاه در  یغربا فونافة هاایاسات موهاا از ناار  ایچکاماه یحاو ،شیالبحاّر و الدرّو دةیقص ار،ید
دور از  یجهاان و دو هنات کیااز  رخایدو نا انیااسات م یتضاادّ و تعار ا شینماا ؛یکوّا یریتصو

 ایوهیشاپاژوهش باه نیا. اتابنادیمارا بر اریهماد ناهیاکنون کاه فقاد در مقااا مقا یایدسترس از دن

فهاا  یبارا ییمبناا ل،یاتحو نایا تاا اساتپرداخته دهیدو قص نیا نیمضام یبه بررس ،یوتحوی –یفیتوص

 ،ینکته اسات کاه ساپهر نیا اناریجنتار، ب نیا یانیباشد. رهاورد پا رامونیپ یایدو شاعر به دن نینااه ا

 ایو ترسا شاانهاندیینفا یریاجهات ارائاة تعب یحااولیاو خو گراییا با هاأو تو ایپو یخوق جهان یبرا

 یواژگاان هاایدلالات نهمچنی. اندگرفته رهبه یشعر ةمایبن نیاز ا ،یامروز یایتناقض در دن تیّحاکم

دو شااعر را باازنمود  یصورات و باورهات ریاز تأث یریپژوهش، تصو نیدر اشعار منتخب در ا ییو معنا
 دهنادیما شیرا نماا یساپهر شاةیاند زآمیمنالمت یاز باورها یرتصوی منافر، شعر واژگان اند،کرده

تقابال دو  انیاب یبارا شیالبحّاار و الادرّو دهیقص یدرون یانو مع یسفر در شعر حاو ةمایکه بنیحالدر

 .دانجهان کاربنت شده یسو

 22/30/1031 :افتیدر خیتار

 30/30/1032 تاریخ بازنگری:

 22/30/1033 :رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 ،سفر فیموت

 ،شیالبحاّر و الدرو

 ،منافرمنرومة  

 ی،سهراب سپهر

 .حاویلیخو

البحّاار و  دةیو قصا یسهراب سپهر منافرسفر در منرومة  همایاز بن یرگیبهره یقیتطب نةیمقا(. 1032) و سویمی، عوی باقرآبادی، شهریار؛: استناد
 .52-00(، 0) 10، نامة ادبیات تطبیقیکاو . یحاو لیخو شیالدرّو
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 . پیشگفتار1

 . تعریف موضوع1-1

 هاایدغدغاه ایترسا یاز خردورزان؛ بارا یاربنی امروز، تا دور روزگاران از ها،موتّ یمانا یآثار ادب انیدر م

نامتعاارف در  یژرف، حاصل سافر یبا نااه زین یاز آثار ادب ی. برخانددهیسفر را برگز ةمایبن شیخو یدرون

. اساتها بودهفراعادت ذهن آن یایدن ایمعناگر جهان واقع  ،یتوانش هنر زبان نهمی و اندبوده اگونهیرؤ یعالم

 ه،دانتا یالها یکمد ،یابوالعوا معرّ الغفران ةرسالبه  توانیم ،یادب هایگونهتیروا یبرجنتة جهان هاینمونه از

باه  سافر ةیمادرون ز،ین یاشاره نمود. در ادب امروز ارید یاریو بن یشابوریعطاّر ن رالطیمنطق ،نامهرافیارداو

« ساندباد»افناانة کهان  ،عربای معاصر ادب در نمونه، عنوانبه. استبوده نندگانیمورد اقبال شعرا و نو یفراوان

 یاغراض خااّّ اجتمااع و واتیتأو ر یاست که با پذ هاییاسطوره نیاز پربنامدتر یکیدور او،  یو سفرها

در نراا  ندگان،یاز سارا اارید یاریو بنا «حااویلیاخو» ،«یاتیاب» ،«ابیّسا»چون  یشاعران یاز سو ؛یاسیو س

 .استنو، کاربنت شده یو ننق مضمون یشعر

از  آور،أسیا ییو در فضاا کیسمبو یورز است که با راز یاز اشعار حاو یکی ،شیالبحاّر والدرّو دةیقص

از  ت،یاروا انوردیانامتوازن در شرق و غرب جهان پرداختاه و در آخار، هماااا باا در مةیبه نقد دو ن ،سوکی

 یایاو دن یشارقکهن هایعادت زدةو لعنت هودهیب لیعاجز مانده و از س ،شناسانهیهنت یپاسخ به شبهات جدّ

 او ناااه از کاه است،پرداخته یجهان دوقطب یبه نف ش،یبه تنگ آمده و در سرودة خو ،یاز خشونت غرب زیلبر

  ی.تهویّیو ب دیاست پر از ترد یقتحقی
همچاون  زیان او ساوی از سافر انتخااب و استبا سفر همراه بوده ،یو شعر سهراب سپهر یزندگ یی،سواز

رو باه فهاا و دنبالاة  ایپنجاره ،یو شاعر ساپهر ی. سافر در زنادگقاتیکشاف حق یاسات بارا یراه ،یحاو

 ناتین اتیّاعاز واق زیاو گر یبافریفرار و خاود یبرا یزگاهیاست و هرگز گر شتنیدر خو لتأوی و هامکاشفه

از  ایبنااتت، گونااه نیاسات کاه در عاا یسااپهر هاایاز نوساروده یکاای، مناافرمنروماة  .(10: 1000)آزاد، 

هاا و سافر، رناگ لتفصای و شار . اساتسروده شاده انهیرمزگرا یاست که در ساختار یفراعادت مدرن ادب

وتااب و تاب یعرفاان ریاز س یوعن انبی است؛چکامة بوند آمده نیکه در سطح ا هایییزیرآمیتصو گونیگونه

 یاز زنادگ یعرفاان ریاتعب کیا انیامنرومه، فقد ب نیو وصل است. ا دنیرس یاتحّاد است؛ سخن از توا  برا

 ف،یاظر ییایاباا اساتغراق در رؤ ،یاسات و ساپهر قاتیانناان و حق ةو مواال از فاصاو یاست و آن، آزردگا

-123: 1003 ناا،یباشاند )ر.:: شم یبشار خیتاار مراراکنون و است انیم پوی کوماتش، تا استکوشش نموده

از  ایگناتره یساوباه ،یاز حرکات باورمناد بشار ریاتعب یسفر را، برا ةمایبر آن است تا بن منافر(. شعر 121
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انادوه  یپاژوا: آزار دهنادة تاوال ،شیالبحّاار و الادرّوکاه یحاالدر ،ردیابه کاار گ قتیحق افتیو در یمعان

کاه  یاست توأا باا تارس و ناخشانود یقهرمان شعر، لجاجت یو سفر برا کشدیم ریورا، به تص یهنت کیتراژ

در مبانی فکاری، وجاه مشاتر: اشاعار  وافبا وجود اخت» .انجامدیم یفونف أسیو  گشتایاز گا یبه مقصد

سهراب سپهری و خویل حاوی، پرداختن به جامعة اننانی و منائل حوزة اندیشای اسات. باورهاای حااوی در 

 .(12، 1033)باقرآبادی، « اندهپر رمز و رازِ اشعار  واگویه شد فضای

   و هدف اهمیّت. ضرورت، 2-1

و  هااآلدهایا باورهاا، هاا،شاناخت خواسات یهاراه نیاز بهتر یکی ،هاموتّ اتیّدر هنر و ادب قیکه تحقآنجااز

 اتیّاادب هاایپاژوهش ااریدیساوباشاد و از یمطالعات اجتمااع یبرا ییمبنا تواندیهاست و مآن هایآرمان

 هااگوناه پاژوهشنیاها باشد؛ اآن انیدر م شتریو شناخت ب یدر خدمت آشت تواندمی ها،در آثار موت یقیتطب

ماورد  اریبنا ،اهال زباان انیاهنتند کاه در م یجموه شاعراناز ،یو سهراب سپهر حاویلی. خوابندییم تاهمیّ

 گاامیدو شااعر،  نیا اشعار هایشباهت و هاتفاوت بررسی. استاقبال بوده و اشعارشان مورد توجهّ قرار گرفته

 آفارینشدر جهات  یو گاام دآیایدر شعر اماروز باه حنااب ما یانتزاع یر باورهایّمتغ ریتأث یبررس نةیدر زم

 .دو شاعر باشد هایمشابه در سروده هایوهشژپ یبرا یبنتر

 های پژوهش. پرسش3-1

دو شااعر معاصار،  نیاپرسش مها: ا نیپاسخ به ا یاست برا یکوشش ،یفتوصی_یویتحو ایوهیجنتار، با ش نیا

-گرفتاهکارمتفاوت از انناان و جهاان، باهمواً دو چهرة کا ریو تصو ایترس یواحد را، برا یشعر ةمایچاونه بن

مولاود  ،یدو شااعر باه هنات نیاا دگاهیاد اوتباور است که تف نیبر قبول ا یگفتار مبتن نیا یاصو ةفر ی اند؟

شااعر در  تیاز فرد ایکه سبب نمود گونه ،است شاریدو سرا یشایخاّّ حوزة اند یاز باورها یریرپذیتأث

 .تاسشده یو واژگان شعر یمعان یلاهلاب

 . پیشینة پژوهش4-1

 فااراوان اقبااال مااورد هنااتند؛ معاصاار ادب در آورناااا یشاااعران ی،حاااو لیااو خو یکااه سااهراب سااپهرزآنجاا

 یاز بررسا یعمل آمد؛ ماوردمختصر به نیکه در اایتوجهّقابل یجنتجو رغاعوی. اندشده واقع پژوهشاران

 ،مناتقل هاایی. در پاژوهشدینارد افتی اریپژوهشاران د یاز سو یقیتطب یاز منرر ،یو حاو یشعر سپهر

. شاودیبننده م هاییذکر نمونهمجال، به ق ی جهت به که اندواقع شده یدو شاعر مورد بررس نیا هایسروده

و کوثاوا  ینااظر نحنی نوشتة حاوی،با عنوان بررسی نمود اگزینتاننیالینا در شعر خویل ایجموه؛ مقالهآناز

اساطورة  یقایمقالاة نقاد تطب اری. نمونة داستدهیمنتشر گرد 1033سال  شناختاست که در فصونامة  یقیصد
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اسات کاه در مجواه  انیاو الهاا بوجار یوکایینجف یعو ةنوشت اب،النیّشاکرو بدر حاویلیسندباد در شعر خو

 تیّباه مقالاة شخصا تاوانمای ها،پژوهش اری. از داستدهی، به چاپ رس1030دانشااه تهران سال  یادب عرب

دانشاااه  یاشاره نمود که در مجوةّ ادب عربا یمولو نیر وان و ننر یبه قوا هاد ،حاویلیدر شعر خو حیمن

 اساتصاورت گرفتاه ،یمتعاددّ هااییبررس ز،ین یشعر سپهر نةی. در زماستدهیمنتشر گرد 1032تهران، سال 

مقالاة  ز،یا. نناژادیو عباّس بااق زادهیعو ربه قوا ناص ،یبا عنوان شهود، نماد و شعر سهراب سپهر ایمقاله ازجموه

 .قابل ذکر است یدیدارب یو مهد انیفیشر یبه قوا مهد ووفریکبوتر، گل سرخ و ن ب،یس هایسمبل یبررس

 . روش پژوهش و چارچوب نظری2-1

دو  نیمضاام لیاو تحو یباا بررسا ییکاایاسااس مکتاب آمربر یقایتطب اتیاادب هایپژوهش وةیشگفتار به نیا

 یفارسا اتیاادب ننال اماروزشااعر  ی،شاعر معاصر عرب و سهراب سپهر حاویلیمنتخب از اشعار خو دةیقص

چاه انادازه اختوافاات  اهمانناد، تا ایهمایامو وع بپردازد که با وجود انتخااب بان نیا نییاست تا به تبپرداخته

   ؟استها منجر شدهدر شعر آن یمعنا و انتخاب واژگان نشیدر چ یاساس هایتفاوتدو شاعر، به یشایاند

 . پردازش تحلیلی موضوع2

 مایه و موتیف در یک اثر ادبیدرونمایه، بن. 1-2

اسات: در تعریاف درونمایاه آمادهشاود. مای درونمایة یک اثر ادبی به الاو، اندیشه و فرا منود بار آن گفتاه

ای کاه در خواال اثار کشایده یا تا، فکر اصوی و منود هر اثر ادبای اسات. خاد یاا رشاتهدرونمایه، مضمون »

عناوان فکار و دهد. به بیانی دیار، درونمایاه را باهبه ها پیوند می ،های داستان راشود و و عیت و موقعیتمی

 :گویناده میبه هماین جهات اسات کا کند.اند که نویننده در داستان اعمال میاندیشه حاکمی تعریف کرده

بار (. افازون100: 1025)میرصاادقی،  دهادا  را نشاان میجهت فکری و ادراکی نویننده ،هر اثری ةدرونمای

شاود )داد، مای مایه، به عنصار تکاراری در یاک اثار ادبای گفتاهاست که بنشدهمایه گفتهاین، در تعریف بن

و موتیف باه دلیال قرابات معناایی، گااه  1درونمایه، تاشود، غالباً سه اصطوا  که مشاهده می(. چنان53: 1005

آنجاکه درونمایاة ادبای، اصال درونای هار گفت، از توانشوند. در حقیقت میدر مفهومی واحد کاربنت می

ای رود؛ ایده و مفهوا مکررّ و گنترده در اثر ادبای اسات. موتیاف نیاز، واژهشمار میی ادبی و هنری بهپدیده

معنای ایدة اصوی یاا مو اوع یاا لفار تکارار شاونده و برانایزنادة احنااس و شاعور در فراننوی است که به

 .اندآفرینش ادبی داننته

                                                                                                                                  
1. Theme 
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 دو روایت از یک دنیا« البحاّر والدرّویش»و « مسافر». 2-2

اسات و منطقااً )و یک سال قبال از مارف فارو (، ساروده شاده« صدای پای آب»شعر منافر، دو سال بعد از 

ایماان »ی هاا، فارو  منروماهشعر است و این دو شعر را باید با ها خواند. درست در همین ساالی همان ادامه

: 1003را سرود و این سه منرومه، آبروی شعر نو و از آثار جاویدان ادبیّاات فارسای هناتند )شمیناا، « بیاوریا

هاای ر درون تصاویرپردازیگونه، انباشت رمزهاا و نمادهاا دهای این شعرِ روایتترین ویژگی(. از عمده123

ی اوسات کاه حااوی نیاز، یکای از قصااید شاعرخویال البحاّر و الدرّویشپنند است. ای همهشاعرانه و باشیوه

های این شاعر معاصر عرب، باه اعتباار محتاوی ای از سرودهراز  است. بخش عمدهای سرشار از رمز و چکامه

یاباد و اویزی، بارای چناگ زدن در دنیاایش نمایهای اننان عصر ماسات کاه هایس دساتتصویرگر ا طراب

(. 102: 1030کادکنی، کناد )شافیعیهمواره، سقوتی منتمر و دائمای را در خاویش، تجرباه و احنااس مای

بار آن، نشاانی اسات از ، گفتماان تعاارض و تضاادّ دو ساوی دنیاای اماروز اسات و افازونالدرّویش و البحاّر

. این سروده به توصیف بحران روحی عصار جدیاد در راه رسایدن باه نابرابری دو سمت معادلة اننان و تاریخ

 (.3: 1023الضاوی، پردازد )معرفت می

های قابل ذکر، الفت ناگننتنی، با دنیای پیرامون اسات. در شاعر ، یکی بارزترین ویژگیمنافردر منرومة 

بیناد و ده و باا رو  مایسهراب، تبیعت حاکا است؛ با عواتفی لطیف و تخیوّات ظریف که هماه چیاز را زنا

( از هماین 511؛ 1013کند. )یوسافی، یک کشف مینارد؛ مفهومی تازه برای هرآن میچون با دیدة دیار به 

 شود:های شاعر از دنیای اتراف آغاز میها و شنیده، نخنت با شر  و بند دیدهمنافربینیا شعر رو می
 رناگ کاردا/ ومی فکار چیاز یک به راه / تماا...بود غروب«.../ تمیزی! آسمان چه/ »:شد اتوبوس/ پیاده از منافر»

 ساکوت پااکی، واژه مثال / و باود / ساپید هنت، یادت اسب، / و عجیبی! هایدره / چه...بردمی سرا از هو  هادامنه

 (.035-030: 1003)سپهری، «  ها، ... تونل بعد / و.راه سر هایقریه رناین غربت بعد، / و.کردمی چرا را زار چمن سبز

-مخاتب، در مقدمّه شاهد حضور راوی و منافری است که آراا آراا در دل روایت، وحدت وجود مای

شود. قهرمان اصوی این چکاماه، مناافری اسات کاه قصاد شاعر می_یابند و منافر زبان ترجمان اندیشة راوی

ای جاا، شاعر ساهراب از صاورت خااترهز همایناست و اماندن ندارد؛ او زندگی را در رفتن و سفر معنا کرده

 گردد. روایتی از زینت اندیشة بشری در درازنای زمان، بدل میرمانتیک و شاعرانه، به

-، قصیدة حاوی در فضایی متفاوت، با سفر دریاانوردی بایمنافرانایز روایت در شعر خواف شروع دلبر

ت این شعر، نشان توا  منافر دریاا، در بیکرانای ساخت شود. بند نخننشان، و در جغرافیایی نامعووا آغاز می

 های بیکران است، شاید روزن روشنی رو به حقیقت بیابد:شده از ناشناختهپرداخته 
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نشَ  دد  َ ددلوننأددحناَِالدددوِضننأددحنشأددد أَ نجأع ناِالاجددلِضن أشدد  ناَِالدددول لَ دد  دد اَتننأ/دداأننأیأَ ََ لضنبعدد أن عنندد دأونرَ الأناِ/ ددالضن أاِالددداأناِ
َُننجعَانَ َُنلشد حَضناِداج نَاِدالج داَناِ اجدلِضنبعد أن عنلا ألدّ ضنأِفهلد نُ   ٍ ن ش اقَنکلدد نالأفلل التنفونفااغل نالأکف عأنزلَق نًلِلغاجلِضن أتأَ داقل لَ لِل

نحأکأوننأعل ناِال اة:ضنح دةٌنکأسلوِن س ط اٌِنصلاة...  (.01: 1330)حاوی،  اِعأاجل...ضنحطهنفون لض 

سفر دریایی را تاب آورد و روشنای دروغین را بر تاریکناای جاادهّ و گناتر  مجهاولی که سرگیجة ازآنترجمه: پس)

گناترد، و شدگان میهایی کبود را از برای غرقهشود، از میان مرگی ناگزیر، مرگی که کفنکه از مجهولی شکافته می

پسِ آن که بادها او را ا بنته شدند، ازهشعوهکشیدند، با زبانة پس از آن که در تهیِ آفاق، دهانة غارهایی که خمیازه می

-آمد که راویاان چناین از آن ساخن گفتاه باستانی افکند، بر سرزمینی فرود مچاله کرده بودند، و او را بر سواحل شرقِ

 ها، وردها...(مکانی کنل، اسطوره بودند:

ی اتفااقی، در صاورتهخوااف دنیاای موافاق جهاانارد مناافر ساپهری، فقاد بادریانورد سفرنامة حاوی، بر

شود. تفاوت آشکار در گزینش تصاویر بخش پیشاین ایان قصایده، زمین وارد میسرزمینی ناشناخته در مشرق

رساند. در ایان قصایده، دریاانورد ، مخاتب را به تفاوت بنیادین در نااه دو شاعر، میمنافر ةدر قیاس با منروم

شاعری، باا هاا هماهناگ و ماوازی هناتند. ساندباد، ای و کاه دو تجرباة اساطورهمعادل سندباد است؛ چناان

، جناتجوگری «حااوی»موجودی است  دّ سکون و عاشق تحرّ: و کشف امور جدید و ناپیدا و دریاانورد 

جویاد. بناابراین دریاانورد، در جنتجوی یقین و در سفر دشوار  در ناکجاآبادهای زنادگی، حقیقات را مای

 .(113: 1023 الضاوی،)های کویّ سندباد سنتّی را با خود دارد ؤلفّههای امروزی که مسندباد اوست؛ با دلالت

 نفی فلسفی حاکم بر شعر حاوی و اندوه فاصله در منظومة سپهری. 3-2

هاای دردآور دراویاش و کنادن توصایف تاوأا باا تنازی از جاانحااوی باهدر ادامة روایت سفر، خویال

حاصال، در پای باا تکاراری دردناا: و تهای و در تواشای بایپردازد. دراویشی که ها میباورهای عرفانی آن

کننادة خاود، رهایی، بهروزی و چیرگی بر واقعیتّ نادلخواه و تغییرناپذیر جهان امروزی بوده و در وهاا گای 

 خیال رسیدن به حقیقت را دارند: 

ناِعَااةضنر هخیلَمن ناِذلکا»آحنا نجعَسفَّنَزََُ ناِ هلا جشل ََ ننأی دلضنشأاهشأدتنف َی ز ان«ضنحلق  نرل جدش  نحلقد َضنحأددوأ ٌَ اِ   ة...ضنحألأق 
لدد لحلنجأعَدددنطفَ لددووناِعل/دد َ:ضنط لأددٌ نشدد  أننأن لَ نتأعاأددَ ّنَالألضَناَِددداَِضنفددونشأادد   ن ددیأ و ن نبدد َضنسدد کع ًِنجأَ ددلاحَنفددوناِدأحددال لأددونلَ

نَّ لّنأِددحنجأسددیأف ل...ضنحأ ودد دد سلل نصأددف ل...ضنل نددٌ ننأددحنحل ٌَ نأِدد/لا ناَِدد  لل ضنفددوناِعَدداَ قضنلقَأددزٌنتأدد لأَ نبدد ِ أُدلنناِدد لُالن أ أِادد ل ناِ ددمل فددونشأدسل
ناِعأی ل...  (.02 – 01)همان:  الأد لضنَل أحَناِاأثه

اناد و از خاویش رفتاه« حوقاات ذکار»کرد. آن زماان کاه در ترجمه: آه! کا  پارساییِ درویشان برهنه او را یاری می)

رداگرد درویشی دیرساال کاه پاهاایش در لجان فارو رفتاه و سااکن ایناتاده؛ عبور کرده از زندگی؛ حوقه در حوقه، گ

ای پیرشاده در رویناد: خازههای زمینی سترون و در زیرانداز چرمینش گیاهان هرزه میخامو  در حال مکیدن شورابه
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-میاان رف که هرگز به هو  نخواهد آمد. نصیبش از رستن بهااران، دراحناس، چنانگذر زمان و پیچکی ناتوان. بی

 .(رویند..هایی است دلاویز! که بر پوستین مندرسش میها، رقعه

بینی شرق و غارب، در قالاب رویاارویی میاان دریاانورد و درویاش حاوی در ادامة قصیده، به مقابوة جهان

ساازد کاه باا زماان و مارف، در است. در این پرسشاری انتقادی، درویش حقیقت ثابتی را عیاان مایپرداخته

هاا گیرند، همچنین اوست که از پی ها آمادن تمادنّ، در کوبة او آراا می«خدا و زمان»است و توأمان چالش 

 (.  150: 1020عباس، است )را مشاهده کرده

ضنقد بزَنفدون دفهةن ناِعأَ دلضن_نقد بزَنفدونشااحدونشلدحن ِدقن ِدق  هَاأَضنن ع کأنفدوناِغ د ل نخ/لاننأحنکعدز نسأ لَ دعالن»_نُ  اِعأاجدلضن«ناِکأ
ناِدد هُاَناِسهدد  ل.ضن...طنَ :نا/ِن أ َُناِیلد شدد عل دداونطاجددلضن أبکدددخونجأسددیأاج نشلَدد نتعیدد اأ ضننعدد أنبدد بونتأعیألددونکأ نالألضل ََ )حاااوی،  اَقدد 

1330 :00) 

سر فارو بارده در جایاااه  _است. را به ژرفای غیب خیره کرده هایی که چشمانتبیا سخن باوی از گنجینه _ترجمه: )

چه دور و دورتر، بر آستان سرای من های زمین هراا. جادهگنگ نشنته است که بر ساحل کهن رود خود هزاران هزار

 (گیرند...شوند. و در کوبة من است که خدا و زمان آراا میمنتهی می

کناد، هماای در حاوی بر زباان درویاش جااری مایهایی که خویلدر این شعر، چینش و گزینش گزاره

اسات کاه حقیقات بازرف زنادگی، هنتند که وی هماان را متوجهّ این منئوه کردهراستای اثبات این فرض 

( لاذا مخاتاب در ماتن چکاماه، شااهد نقاد تواخ تمادنّ 100: 1335)الحرّ،  تعالی روحی است نه صعود مادیّ

 باشد: غربی با زبانی گزنده از سوی درویش می

نحأاجددل...ضنددأ أن ضنحأد للقنتدأاأُد ....ن قن/تأا دل.ضناِددکأناِغددوَنالِدذ نجاَلددوضن أ ل ِنشد اان ل ....ضنشأدتد ًِنلشَد رانً أ ناِغأابددولل د طال لَ ِدتنفدوناِ
د نبرَددل ِضن ألشد ر نشل دتنفدونصد لنفد دوضنخألهفأدتنشأااأحألد نبأعد،أ دونحأاَ هَ نتأع أموناَِدادو...ضن أُداأنح نفدأَ الوناِال حَنشأ َدش ًِن أ لَ حندفَ جد 

 (.00: 1330حاوی، ) اِ لش ع...
. یاا بینای..اناد. بناار، مایبینا؟... مرف و خاکنتر و آتش را، که بر کرانة غربی فرود آمدهبینا... آه چه میمیترجمه: )

کنناد؛ ... هاا تاب مایکند و بندرگاهآورد، و گلِ تب میخروشد و کف بر دهان میمیتاب دیدن نداری؟ غولی که بر

هاای زماناه را اکناتری از زبالاههاا و خر ایان جایاااه زخااای هنتند کاه دچونان گرمای تب درون سینة نابود شونده

 جای نهاده است.(بر

حاوی به هماه اماور زنادگی ناااهی باا تأمال فونافی « از کوزه همان تراود در اوست»به مصداق عبارت 

بنات ایان دارد. او افنانه سندباد در کتاب هزار و یک شب را به چالش میان دو فرهنگ شارق و غارب و بان

 (02، 1033، است و به آن رنگ کامواً فونفی بخشیده اسات. )ساویمیدر حل مشکل اننان پیوند زده دو تمدن

حاوی، هرچند که عرفان شرقی تاریخی هازاران سااله دارد و هرچناد کاه در قیااس باا تمادنّ از دیدگاه خویل
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از هناتی، هرگاز  رخهاسات؛ لایکن ایان دو نایازمین مهد خدایان و زادگاه تمادنّزای غربی، مشرقخشونت

پرداز، که هاوای خواصای از نینتند. دریانوردی نرا« دریانورد _شاعر»زدة مرهمی برای عاتفة مجرو  و ماتا

 است:نموده این دو گرداب را

نإِونش نِستَن رل ضنِحنتغ  جعوناَِدادتناِعل ن  َ... ناِاأاجلضنخلللعتن ش،ل ََ  )همان( خلللعت!نش تأتنبلعأ عتللضنشع لا
هاای دور مارا های راه گا شدند. بااذار باه ناکجاآبااد باروا. بنادرگاه: مرا رها کن! که در پیش چشمانا نشانهرجمه)ت

 فریبند...(نمی

خواف دیدگاه حاوی، سپهری در چکامة  منافر، هرگز به نفی اندیشه و باورهاای انناانی معتقاد نینات، بر

خازد و باا تفصایل های عرفانیش، به درون شاعر مایغهبوکه از همان آغازین بندها، ناگهان شعاع باورها و دغد

هماة ایان احاوال انادوهاین  برد. او بااا ، او را به سفری فار  از زمان و مکان میدست در دست منافر قصه

هاا، معنی توهاّ و غیرحقیقی اسات، جهاان پدیادهکه جهان مایا و لبس است. مایا در عرفان هندی، بهاست چرا

: 100 شمیناا،)شود که ماا متوجّاه وحادت وجاود نشاویا توهمّی بیش نینت و باعث میمایاست، وجود آن 

120). 

 .(031: 1003 سپهری،) شد خواهد ابد/شنیده به تا حزن موزون ترنا این کنا/ کهمی فکر و

کناد تاا در هاایی را تار  مایادامة شعر، گفتاوی میان منافر و میزبان است و شاعر هوشمندانه، پرساش

انایاز مناافر از واژة . تفنایر دلوشنود، بیان کندلای همین گفتهبینی خود را در لابها، جهانسخ به آنخوال پا

حااوی و ساهراب ترین نقاا  واگرایای ، نشان از سازوارگی اندیشة شاعر دارد و همین یکی از اصوی«قشنگ»

بیند و در این حالت آشاتی آشوب نمیخواف حاوی، دنیایی پر هاست. او بردر خاستااه اندیشه و باورهای آن

شاود و خاوب یعنای زیباا با هنتی و همة فرانمودهای آن، همه چیز از آن جهت که هنت؛ خوب انااشته می

 (.  115: 1000)آشوری، 

پرساید:/  میزباان و«/ اسات تنهاایی نشائه قشانای!/ حیاات هایسایب چه»افتاد:/  زمین روی به منافر مرد نااه

 (031: 1003 سپهری،)اشکال...  تعبیرعاشقانه یعنی قشنگ -چه؟/  یعنی قشنگ

تاوان تصاورّی ننابی از کاه مایایگوناهبخش میانی این شاعر، پار از رماز و نمادهاای عرفاانی اسات؛ باه

هاای گفتاار  اساتخرام نماود. ساپهری در ایان لاای پاارههترمینولوژی )مصطوحات( اندیشة سهراب را، از لاب

   یک، رموز عرفانی ساخت فکریش را در شعر جاری سازد:بهست تا یکافصل از شعر، توا  نموده
 .(030)همان: « و فکر کن که چه تنهاست/ اگر ماهی کوچک، دچار آبی دریای بیکران باشد...

است. در غالب متون عرفانی، مااهی رماز ساالک عاریت گرفتهدر این بند، شاعر دو نماد ماهی و دریا را به
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فاصاوه او را باه اندکی مجال آساودن دهاد؛ بای ،است. سهراب، بدون آنکه به ذهن مخاتبو دریا رمز هنتی 

گویاد کاه کشاند و از نیووفر میمی –خاستااه باورهای کهن عرفانی –زمین سفری روحانی و دور، در مشرق

اناد )متحّادین، ی تمدنّ اقواا آریایی در هند و ایران، آن را بطن جهاان و ساریر خداونادگار دانناتهدر اندیشه

1055 :23:) 

 دو میاان حیاات زمزماه گرناه باود/و بایاد هنات./دچار ایفاصاوه نیووفر،/ همیشه ترد و آویز دل خواب برای

 .(032: 1003 سپهری،)شد...  خواهد حرف/حراا

کناد. به عالا ذهان کاوم مایپردازد و گاه سپهری در ادامة همین سیر و سوو:، گاه به دنیای حقیقت می

که گمشدگی مرزها، مشکل عمدة هنر سپهری اسات و او میاان تبیعات و مااورای تبیعات در نوساان آنجااز 

ای، گفتماانی فرازماانی و فرامکاانی دارد. هماین (. سارودة مناافر از زاویاه105: 1053کدکنی، است )شفیعی

ای، بااور  را در ماتن است تا فاار  از پاذیر  هار قاعادهتوسیع زمان و مکان، به شاعر این امکان را بخشیده

تاوان ادعّاا نماود کاه ایان منروماه، هماان انادازه کاه از نشاان آغااز که میایگونهشعر تفنیر و تعبیر کند؛ به

بینی است؛ او در درازنای شاعر، از بابال خاساتااه کهان و غیرقابل پیش یداست؛ از حیث مقصد نیز ناشناختهناپ

کند، کودکان کور عراقی را نشاانی از جهال انناان حمورابی اشاره میمدارانة گوید، به قوانین اننانتمدنّ می

کناد. گوید و از آن ابراز نفرت میپندارد و از تهی بودن آگاهی دنیای مدرن میامروز، از سابقة تاریخیش می

. در ساطور بعادی، شاودوسعت جغرافیای این شعر، تماا جهان و دامنة زمان آن نیز، تاریخ بشری را شامل مای

-سرزمین عرفان دیرسال مشرق زمین، جمواتی از باور بودایینا را به عاریات، در شاعر  مایشاعر در سفر به 

 گنجاند:

 و باا ، شاد:/ وسایع وارد ذهان ییواق به که هنت/ عبارتی یادا خوب تنومند/ چه سبز «بانیان» آن سایه زیر و

 .(013-015: 1003 سپهری،) .سخت.. و زیر، به سر و تنها،

هاای یاا فناای کالّ اسات؛ در ساروده« نیروانا»، که کمال مطووب در آن، حصول «بودینا»نمادهای آئین 

اند. در آئین بودا، عقیده بر آن است کاه گرچاه جهاان پار از درد اسات، امّاا سهراب سپهری، به فراوانی آمده

ر اسات کاه سامبل امکان رستااری و چیرگی بر آن هنت. درخت مشهور، در این شعر هماان درخات انجیا

است که بودا زیر درخت انجیر معباد باه اشاراق عرایا رساید شود که گفته شدهتفکرات بودائی محنوب می

(. رسالت اصوی شاعر در منرومة منافر، جنتجوی راهی اسات بارای رسایدن باه حقیقات. 01: 1003)شمینا، 

اقویا به اقویا هماه را بارای کشاف بیند و در برف برف تاریخ، سپهری، غبار عادت را مانع در: حقیقت می

 کند. راز این ترناّ مرموز، زیر و رو می
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کاه از دیادگاه ایان شااعر، انناان بایاد شایفتة اساتحاصل اندیشة سهراب و پیوند او با عرفان شارقی، آن

ر تر به تبیعت بدوزد و به معرفت دست یابد. اساس ایان ناار ، باشود تا بتواند نااهش را شفاّف« نداننتای»

ش یهای پیرامون، باید کاموااً مناتقل و تاازه و آزاد از هرگوناه چاارچوب از پااین است که در: ما از پدیده

ساپهری، پاس از ذکار (. 203: 1023)میکاائیوی، های ماوروثی باشاد به دور از شناخت شده باشد و باید،تعیین

ین فونطین، کاوه تاور، نباوتّ حضارت زمین، بر بال خیال، به سرزممفصوی از نمادها و باورهای عرفان مشرق

 کند.زند و سفر میموسی )ع(، جنگ قادسیه، حموة مغول و بنیاری حوادث گذشته، گریز می

محال و نوردیِ خیالی، از عبور منافر از ساحل رود جمنا، و دیدار با مناجد تاامدر بخش پنین این گیتی

ی نهاایی رساند؛ او از ایادهجا به اتماا میرا در همینگوید و تقریباً سفر های با  نشا ، سخن میدر منیر مر 

 کند، عبور ساده از حاشیة زندگی: برداری میعرفان خویش پرده

 تشاکیل وساعت به همواره!/ مرا بادهای ای منافرا، من کرد./ و باید عبور آید،می باد کرد./ صدای باید عبور

 (.022 – 020برسانید... )همان:  هاآب شور کودکی به ببرید./ مرا هابرف

های شعری دست در دست ها، اننان را برای تأموّی نو برای نیل باه حقیقات، ، همة مؤلفّهمنافردر منرومة 

همتاای شاعری عصار ماسات کاه از حیاث هاای بایکشاند. این سروده، یکی از چکامهبه سووکی عرفانی می

زماانی و ور است. زبان امروزی، اندیشاة هماهد، بنیار مایههای فرهنای و تومیحات قدیا و جدیمایهحضور بن

همزینتی گذشته و حال، ساختار فخیا واژگانی و گزینش ماوتیفی درخاور و موافاق عاادت خوانناده؛ سابب 

 است که منرومة منافر سپهری، جایااهی ارجمند را در ادب معاصر پارسی، از آن خود کند.شده

ای مختواف را تحصایل هشده تا این دو شاعر، از موتیفی واحد نتیجا تفاوت در نااه سپهری و حاوی سبب

اصاوة میاان که سفر در شعر سهراب، تواشی است برای نیل به حقیقت هنتی و اندوه زلال شااعر از فنمایند. چرا

آلاود حااوی، نشاان دهنادة رسایدن هار ساه که آخرین سطرهای چکامة یاأسحالیاننان و حقیقت است؛ در

بنتی فونافی، در حالّ تناقضاات دنیاای حا ار در روایت )شاعر، دریانورد و درویش( به بنشخصیتّ حا ر 

بارد و کادورت وقتی هنرمند به صفا و زلاالی خاود پای مای»است. سرودة حاوی، یادآور این گفته است که: 

د کاه تبااه شوکند و این خود باعث ایجاد شرارتی میمی فهمد؛ صفای او با صوابت جهان برخوردجهان را می

 .(20 – 20: 1310)عدوان، « گیرد.می این تصادا سرچشمهکنندة جهان است. هنر پیوسته از 

 اشتراکات دو قصیده. 4-2

 یمشترک شعر ةمایبن نشیگز. 1-4-2

هایشاان را باه مخاتباان مایة ادبی واحادی، سارودهاین دو شاعر، با سمبولینمی هوشیارانه و موفقّ، در قالب بن
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اند. منافر، شاهکار اندیشة عرفانی سهراب است؛ شعری که در آن شاعر، جهان گذشاته و اماروز را نمودهارائه 

سایاق، و از ناااه فکاری همیناسات. بارمنالمت، باه نرااره نشناته از پنجرة باورهای قدسی در فضایی توأا با

ای شاوا نرااا فکاری و ، خرابناتان ذهان حااوی اسات کاه بیاانی از دساتاوردهالبحّاار و الادرّویشمعارض  

نخناتین توفیاق هار دو شااعر  ،رسادنررمیشود. بهاجتماعی تاریخ بشری، از منرر نااه این شاعر محنوب می

 .  ای متناسب و در خور مضمون، برای این دو منرومة شعری استمایهها، انتخاب آگاهانة بندر این سروده

 قصیدهدر  فراز و فرود دو « سفر»شمولی جهان. 2-4-2

های جهانی، برای کشف وگذار شعر، در وسعت اندیشهاشتراکات بارز این دو سروده، گشتیکی از 

های تاریخی تا اند، غرب تا شرق دنیا و از دوردستحقیقت است. هر دو سرایشار، کوشش نموده

-ر، از سفر سادة دلامروز را، در دنیایی از انتزاع و متافیزیکِ فرازمان و فرامکانی، گرد آورند. شعر مناف

منافر قایق »یابد. او آراا در فضایی از میراث اندیشای اننان، امتداد میانایز شاعر آغاز شده و آراا

)همان( به گو  « سرود زنده دریانوردهای کهنه را»( که 013: 1003)سپهری، « هزارها سال است

ای از ترتیب شهر و بی هیس قاعدهبههرخواند. در این سیر اندیشه و عرفان، شاعر شهای فصول میروزنه

 برد.هایش، به سیاحت میخویشیمکان و زمان، منافر را در دنیای بی

ی شااعر، دریاانورد غربی دارد. جغرافیای سیر اندیشه_ای شرقیدریانورد و درویش نیز، گنتره شعر

تاا اعمااق تااریخیش. و پارسامردِ سرودة حاوی، به وسعت تر  تناقضی است در دو سوی این جهاان و 

انجاماد. حااوی بارای توصایف تناقضی که هرگز در این سروده، به ارتفاع هیس یک از دو نقایض، نمای

غائاب عان »، و «ساکناً»زمین؛ تعابیر و کویدواژگانی همچون آور دنیای مشرقو تهوّع زندگی زجرآلوده

اسات. یار، بر دنیای غربای نیاز شاوریدهنماید. او از جانب دا  کاربنت میلای سرودههرا در لاب« حنهّ

اسات. شااعر در ایان ساروده، ، رخ نموده«الطین المحموا»و « رماداً»، «موتاً»نقد حاوی در تعابیری چون 

گوید و در ادامه از زبان پیرِ پارساا، باه نقاد دنیاای سخن می ،نخنت از حقارت هندسة باور قدسی شرق

ن و گزارشی است نقّاداناه و وصیفی است فونفی از دو سوی جهاسان، شعر او تپردازد. و بدینغربی می

 .مکانی، از اعماق تاریخ شرق تا حوالی همین امروز تمدّن اننان غربی –زمانی

 نفرت از تمدنّ امروزی در دو چکامة شعری. 3-4-2

مادرن، نانه از تراژدی توخ اماروزی و غربات انناان در دنیاای یدر بخشی از سرودة منافر، سپهری غما

شایار »، «ر سرای منوولین صدای سرفه د»است. نمودهای این ناخرسندی، در تعابیری چون: شکوه کرده
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و ... نمایان است. شاید بتوان راز پناه بردن سهراب، به کن  « پناه شاعران به مضامین گذرا»، «روشن جت

حااوی نیاز، دنیاای  ار و الدّرویشالبحّدر ا، به همین بند از شعر  ننبت داد. آراا اندیشة عرفان شرقی ر

دار غربی، بخشی از حافرة جمعی تاریخ بشری است که با خویشاوند دیرسال شرقیش، هیس پیونادی تب

هاایی تاازه که حاصال آن زخاا، چرااستندارد. این سوی تازة زینتن نیز، هرگز راهی به حقیقت نبوده

آورد و  رو باه خروشد و کف بر دهان مایمی بر رو  بشری است. تشبیه دنیای مدرن غربی به غولی که

همه  زمانی دور ندارد؛ هایی از دیراصوی جز زخا و زبالهکند و حزوال، واپنین دا حیاتش را سپری می

 .و همه نشان از عمق نفرت درونی شاعر و نومیدی از فردای این سرزمین سترون است

 های دو سروده در دنیای اندیشگیتفاوت. 2-2

کناد؛ ولای از حیاث تفکّار اشتراکات چندگانة زبان شعری، این دو منروماه را باه هاا مرباو  مای هرچند که

حاکا بر آنها، بنیار متفاوت هنتند. نخنتین تفاوت دو قصیده به ترسایا تصاویر دنیاای پیراماونی در درازناای 

شار از یأسی اسات شود. دریانورد و درویش، تصویرگر دنیای ناهماون و سراین دو چکامة شعری مربو  می

کنند. این تفاوت، در تقابل گفتار دریانورد و پارساامرد زاهاد روایات، که دو قطب آن همدیار را تحملّ نمی

ای ی اشاتراکی میاان باورهاا، کاار بیهاودهبه خوبی آشکار است. در این چکامه، کاویدن برای دریافات نقطاه

ه، از مدعّا صحهّ میاست. داوری نهایی شاعر در پایان قصیده نیز، بر این  گذارد. در تصاویر دنیاای شارقی قصاّ

 همان آغاز همه چیز نشان از اینتایی دارد. 

تفاوت دوا دو قصیده، به تفاوت در ناوع، بناامد و چیانش واژگاانی و همچناین معاانی باه کاار رفتاه در 

هاای جاور، دلالاتشود. توصیفات حاوی، از این دنیای نااموزون و ایان بیغولاة مهتوصیفات شعری مربو  می

وا حی بر اندوه و بیمناکی دارد. در دیار اقویا مقابل و در دنیاای غربای نیاز، شاعر، تصاویرگر ظهاور تمادنّ 

هاای آساا،  اجهّهای این تمادنّ غاولای است که از هویتّ و ترحاّ عاری است. از دیدگاه شاعر نعرهنوزاده

آفریناان هناتند. در کشااکش مجادلاة میاان نقاش هایش رو باه زوال و نیناتیای است که نفسآخرینِ مرده

دیاار؛ باه بهتارین ساویف و غیاب زماان پویاا و در حرکات ازویرانشهر شعر، حضور زمان راکد از یک تر

اناد را باه شکل ممکن رن  ساکنان چنین دنیای افنرده و سناینی که حتیّ از حرکت متعارف خود نیز بازمانده

باا تکارار  ،هاایی از شاعر حااویزمین، در پااره. دنیای پر از تکرار مشرق(022: 2331کشد )عقاق، تصویر می

اند )مثواً تکرار تعبیر قابعُ فی مطرحی منِ ألاف ألاف.(. حااوی حتای بارای برجناته واژگان ها نشان داده شده

هایی از شاعر کاه باه توصایفات دنیاای مردماان آن ساامان نمودن کهنای و قدمت باورهای شرقی، در بخش
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 است.است از سبک شعر قدیا پیروی کردهپرداخته

اینکاه ذکار اسات. باا هاای قابالاختواف نرر سپهری در قضاوت نهایی او با خویل، یکای دیاار از تفااوت

حاوی، انادکی انطبااق دارد و از دنیاای سرودة منافر، باور سپهری در تقبیح تمدنّ امروزی، با اندیشة ویرانار 

این وجود، ساهراب در شاعر  باه تفکیاک وا احی میاان شارق و غارب اعتقااد حا ر اندوهاین است؛ با 

لای همان میراث گذشاتة باورهاای هاست. شعر او بنتر همزینتی تاریخ بشری است. او حقیقت را در لابنداشته

-مای را همباود یکادیارخواف حاوی، امروز و دیروز تاریخ اننان کند. وی برعرفان اننان شرقی جنتجو می

راه عبور از فاصوة همارة میان ما و حقیقات را در آرامشاااهی از دنیاای ساادة قدسای  ،کندکوشش می داند و

 مردمان مشرق زمین بیابد.

هاا در رساتنااه احنااس عااتفی شااعرانه ها مضامونی ایان دو ساروده، اختوااف آنیکی دیار از تفاوت

حااکا بار ناااه ساهراب، دنیاایی ظریاف و  است. شعر منافر، بیان حس رقیقی از اندوه شاعرانه اسات. انادوه

عرفانی است. این در: غمانانة هنتی، ریشه در عشق دارد؛ عشقی شاعرانه کاه منشاوری هازار تیاف اسات 

گزیند. سارودة دریاانورد و درویاش نیاز، ناااهی میفراخور حالش رنگ خاصیّ از آن بر ای بهکه هر اندیشه

حاوی، بنیار متفاوت از ساپهری اسات. غاا حااکا بار شاعر حااوی، بار به هنتی دارد؛ لیکن زاویة نااه اندوه

انجاماد. شاعر او، مشاحون از انکاار و نومیادی اسات و اناااری و یاأس مایاندوهی فونفی است که باه نفای

 .ای نینتشود که در هیس سمتی از آن، بارقة امید و زایش دوبارهدرنهایت، به بنیان ویرانشهری منتهی می

 گیری. نتیجه3

از هار چیازی،  زباان شاعر ساپهری، بایشتوان چنین اساتنتام نماود کاه چه در مجال این جنتار آمد، میآناز

پژوا: منوک عرفان شرقی است. شعر منافر، در فضایی سیاّل و متافیزیکی، با عبور از توالی زماانی و منطاق 

پاردازد. انناان و حقیقات مایمرسوا در شر  رویدادها و عقاید؛ به تر  دغدغة ذهنی خود یعنی فاصوة میان 

کاه تصاویری ننابتاً جاامع، از  ،هاای مانادگار شاعر حااوی اساتنیز، یکی از نمونه البحاّر و الدرّویشقصیدة 

کاه اثار ادبای فااخری ازآندهد. این سروده، بیشاتب قرار میتصورّات شاعر از واقعیتّ جهان را، فراروی مخ

ناشادنی آن در جهاان ز حقیقت رازگونة هنتی و معماّی حلمحنوب شود؛ دربرگیرندة آرای فونفی شاعر، ا

گنناته گین و اعترا ی به هنتی در سرودة حاوی، ریشه در اعتقاد او به جهانی از هاآذهن اوست. بیان خشا

گرایاناة رایا  هاای نفایای از اندیشاهبر تأثیر شراید بومی، زاییدة حضاور پاارهعواوه ؛رسددارد که به نرر می

ذهن شاعر باشد. حاوی در این شعر، جهان کهنة باورهای شرقی و دنیای نااموزون تمادنّ کناونی را  غربی، در

 بیند و در آخرین سخن شعر خود، در تکاپوی آغاز سفری دیار است.در حلّ این معماّ، ناتوان می
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ت. شااید بتاوان ها و اختوافات بنیاری دست یافتوان به وجوه شباهتبا تأملّ در مضامین این دو قصیده می

لاای اشعارشاان دو در لابهترین وجه مشتر: دو شاعر، حضور مطوق باورهای فکری انتزاعی آنگفت: برجنته

انایازی از تبیعات و مرااهر هزارگوناة آن اسات کاه در عاین است. شعر منافر ساهراب ساپهری، توفیاق دل

ناوایی را در هناتی همراهای و هاا ناوایی خاصای نشاانهای اندیشای و عرفانی، با هماهنای و هاارازورزی

ای از ننل شاعران باورهای فونفی در جهاان ادب عربای مقابل، حاوی که نمایندهسویاست. دربازنمود کرده

گیری از یک توانش کهن زبانی، باه بیاان انادوه دنیاای است، در قصیدة پرمعنای منتخب در این مجال، با بهره

-که نماینادگانی از شااعران اندیشاه-های این دو شاعر مضمونی قصیدهاست. بارزترین تفاوت امروز پرداخته

که سفر در شاعر مناافر ها دارد تاجاییریشه در باورهای آن -آیندهای خویش به حناب میتورز ادبیاّت موّ

مایة مذکور را برای بیاان تشاتتّ حااکا که حاوی، بنحالیدمت تفنیر اندوهی جاودانه است درسپهری در خ

هایشاان، باا انتخااب توان گفت: این دو شاعر در سرودهاست. در مجموع میسوی جهان امروز برگزیده بر دو

اند بنتری مناساب را بارای اباراز باورهایشاان فاراها آورناد و از آن، ای همنان، توفیق یافتهمایههوشمندانة بن

مایاه و رغا یاانای در بانعوی هاآن گیری نمایند. قصایدبرای تر  شیوة نار  خود به دنیای پیرامون، بهره

ای دیار از اشتراکات سااختار بیرونای، از نرار مضاامین و معاانی بنایار متفاوتناد. انادوه فونافی در شاعر پاره

کاه انادوه شااعرانه در شاعر حاالیای یأس فونفی اسات؛ درمون و گونهحاوی، نشان رمندگی او از دنیای پیرا

 .  اوستای از سوو: عرفانی سهراب، جووه

 منابع
 تهران: مرکز. .شعر و اندیشه(. 1000) آشوری، داریو 

 ، تهران: هیرمند.1م  .در حنرت پرواز، حکایت نفس در شعر احمد شاموو و سهراب سپهری(. 1000) آزاد، پیمان

ساهراب هاای ودههای تصاویری در ساروارهکاربرد تر ( »1033)وند تورم زینی باقرآبادی، شهریار و سویمی، عوی و

، شاماره 12مجوه ادب عربی، دانشااه تهران، ساال « معناشناسی شناختی ةاساس نرریبر -سپهری و خویل حاوی

0 ،1- 12. 

 ، بیروت: دارالعودة.1   ،دیوان خویل حاوی(. 1330) حاوی، خویل
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 .«د در شاعر بادر شااکر النایاب و خویال حااویبررسی تطبیقی اسطوره ساندبا» .(1033سویمی، عوی و پیمان صالحی )
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 ، تهران: توس.1م  .ادوار شعر فارسی از مشروتیتّ تا سقو  سوطنت(. 1053) کدکنی، محمدّر اشفیعی

 ، تهران: سخن.0م  .شعر معاصر عرب(. 1030) کدکنی، محمدّر اشفیعی

 .مروارید: تهران ،2م .سپهری به نااهی  (.1003) سیروس شمینا،

، مشاهد: مؤسناه 2مترجا: سیدّحنین سایدّی، م  .کارکرد سنتّ در شعر معاصر عرب  (.1023) الضاوی، احمد عرفات

 چاپ و انتشارات دانشااه فردوسی.

 الوه عباسی، تهران: سخن.ترجمه: حبیب .رویکردهای شعر معاصر عرب(. 1020) عباس، احنان

 ، دمشق: دارالکتب للملایین.5، ط الأخضر لالظّ (. 5991عدوان، ممدوح )
 ، دمشق: اتّحاد الکتاب.دلالة المدینة فی الخطاب الشّعري المعاصر(. 1005عقاق، قادة )
 .00 –12(، 0) 12مجوهّ دانشکده ادبیاّت و عووا اننانی دانشااه فردوسی مشهد،  .(. نیووفر1055) متحّدین، ژاله

 .سخن: ، تهران5، م عناصر داستان (.1025) ی، جمالمیرصادق

 .230–200 (،1) 1 عرفانی، مطالعات .سپهری شعر در رمانتینا و عرفان پیوند (.1023) حنین میکائیوی،

 .، تهران: عومیدیداری با شاعران -ی روشن چشمه(. 1013یوسفی، غوامحنین )
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لِ نشعلدش َناَِق و ناَِل
وانعرسررري فررر  مرررر ة رحلرررة فررر  الأدب والشرررعر المعاصررررین ترلررری الريیرررر مرررن الترریررردات الةلسرررةیة والأفررررار المررررردة  مقالة محکّمةَق و:ناِدد ن

وقرد اختررار . اوي مررن الشرعرال الرتین ترمثرت مهلةرات   بمعتقردات   الةلسرةیةحریعردّ غر راب غرب ري وخلیرل . أشرب  بالسررد
هرررر  أحررررد رواعرررر  " المسررررافر. "هررررتان الشرررراعران فرررر  بعررررل قهرررراعدهما هررررتا المررررن   الشررررعري لتةسرررریر عالم مررررا العقلرررر 

ومررن ناحیررة أخرررو، تحترر ي . تهرردیق مسررتعارة مررن التهرر   الشرررق  القرردی غرر راب الشررعریة، تظ ررر فیرر  صرر رة قابلررة لل
قهرریدة البحررار والرردرویح، لررر حرراوي علرر  اغررتل اّ مررن م اقرر  الةلسررةة الغربیررة، وهرر  فرر  صرر رة عامررة  عبررارة عررن صرررا  

هرررتا  قرررد تنررراو . برررین شخهرررین مرررن نةرررو العرررال  ووجررر دین بعیررردین عرررن العرررال  الحرررال  لا یقارنررران  لا ببعضررر ما الررربعل
البحرررو م اررر عات هررراتین القهررریدتین بطریقرررة وصرررةیة تحلیلیرررة لیرررر ن هرررتا التحلیرررل أغاغرررا  لة ررر  نظررررة الشررراعرین  لررر  

وتبرررین الخاتمرررة الن اعیرررة ل رررتا المقرررا  أن غرررب ري قرررد اغرررتخدّ العنهرررر الشرررعري لخلرررق عرررال  دینرررامیر  متقرررارب . العرررال 
كمررا أر رررت المعرران  المعرمیررة . تنرراقل فرر  عررال  الیررّ وخلیررل حرراوی اغررتخدم  لتقرردی  تةسرریر غررلب  ورغرر  قاعرردة ال

والدلالیررة فررر  القهرراعد المخترررارة فررر  هررتا البحرررو صرر رة عرررن ترررمثیر خیررالات الشررراعرین ومعتقرردات ما، فرلمرررات قهررریدة 
المسرررافر تظ رررر صررر رة مرررن المعتقررردات السرررلمیة لةررررر السرررب ري، بینمرررا یحتررر ي معنررر  السرررةر فررر  قهررریدة حررراوي علررر  

 .ة تستخدّ للتعبیر عن التناقل بین طرف  العال المعان  الباطنی

دصدو  22/3/2442 :اِ
یعق ُن ن  5/9/2442اَِااَعة:ناِ

ق/دو  21/21/2442:ناِ

كلَ َن ن:اِ لِ ل لةاِ
 ،السةر  یم ت
 ،حیالبحاّر و الدّرو  دةیقه
 ،مسافر دةیقه

 ی،غب ر غ راب
 ی.الحاو لیخل
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